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Información de Seguridad

Lea y comprenda este manual en su totalidad antes de inten-
tar montar, utilizar o instalar el producto. 

•	 Mantener alejado de las llamas abiertas o el calor.
•	 Evitar que objetos metálicos o extraños (como polvo) entren en el puerto de carga USB 

del dispositivo o en cualquier otra ranura. Si un objeto metálico u otro objeto extraño 
entra en el puerto, retirar los residuos antes de usar el puerto USB.

•	 Solo el personal de servicio autorizado puede realizar operaciones de servicio en el 
dispositivo. No intentar desarmar o reparar el equipo por sí mismo. Si se efectúan dichas 
reparaciones, se podría provocar daños en el equipo o lesiones personales.

•	 NO golpear, tirar, pisar, aplicar una presión excesiva ni someter el dispositivo a una  
descarga física grave.

•	 NO desarmar el dispositivo, ya que esto puede perforar la batería y causar lesiones  
personales o daños al dispositivo.

•	 Este producto (incluidos los accesorios) tiene imanes. Tragar el imán podría causar  
lesiones	graves,	como	asfixia	o	daño	intestinal.	Si	un	imán	se	traga	accidentalmente,	 
se debe buscar atención médica inmediata. Mantener este producto fuera del alcance  
de los niños y otras personas que necesitan vigilancia para evitar la ingestión accidental.

•	 El equipo puede ser usado en ciertos ambientes húmedos o polvorientos, pero hay que 
tener	en	cuenta	sus	límites	de	clasificación	IP,	y	se	deben	cumplir	los	límites	de	uso	 
regular	cuando	esté	en	uso.	Las	condiciones	que	exceden	los	límites	de	clasificación	 
IP	incluyen	humedad	excesiva,	vientos	huracanados	y	ambientes	polvorientos.

•	 NO exponer a temperaturas extremas. No utilizar el equipo a temperaturas inferiores a 
32°F o superiores a +113°F.

•	 NO	retirar	la	cubierta	de	la	luz	LED	cuando	esté	en	uso.	Podría	dañar	la	visión.
•	 Al cargar el dispositivo con un cable USB, hay que asegurarse de que no se haya  

pisado	o	tropezado.	Podría	estar	dañado	o	seriamente	tensado.
•	 NO intentar reemplazar la batería por sí mismo; podría correr el riesgo de dañarla,  

provocando sobrecalentamiento, explosión, incendio, daños a la propiedad o lesiones 
personales. Las baterías del dispositivo deben ser reparadas y recicladas por un socio  
de servicio autorizado.

•	 Cargar la batería al menos una vez cada tres meses. Un largo periodo sin cargar la  
batería reducirá su vida útil.



Declaración de la FCC

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de la normativa de la FCC.
La utilización de este dispositivo está sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) este  
dispositivo puede no causar interferencias dañinas y (2) este dispositivo debe aceptar  
cualquier interferencia, incluyendo las que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Nota: este equipo ha sido sometido a las pruebas pertinentes y cumple con los límites  
establecidos para un dispositivo digital de Clase B, conforme al apartado 15 de la normativa 
de	la	FCC.	Estos	límites	se	establecen	con	el	fin	de	brindar	una	protección	razonable	frente	a	
interferencias nocivas en un ambiente doméstico. Este equipo genera, utiliza y puede  
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las  
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio.  
Sin embargo, no se puede garantizar que dicha interferencia no ocurra en un entorno  
determinado.
Si este equipo causa interferencia perjudicial a una recepción de radio o televisión, que 
puede ser determinada apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir las interferencias mediante una o varias de las siguientes medidas:
•	 Reorientación o reubicación de la antena receptora.
•	 Aumento de la distancia entre el dispositivo y el receptor.
•	 Conexión del dispositivo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está 

conectado el receptor.
•	 Consulta al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para obtener ayuda. 

Para	garantizar	el	cumplimiento	continuo,	cualquier	cambio	o	modificación	no	aprobada	
expresamente por ninguna de las partes está prohibido. El responsable del cumplimiento 
podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo. (Ejemplo: usar solo cables 
de interfaz blindados cuando se conecte a un ordenador o dispositivos periféricos).

Este equipo cumple con el apartado 15 de la normativa de la FCC. El funcionamiento está 
sujeto a las dos siguientes condiciones:
1. Este dispositivo puede no causar interferencia dañina, y
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluida aquella que 

pueda causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

Declaración de Exposición a la Radiación de la FCC 

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para 
un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y utilizarse a una distancia mínima de 
20 cm entre el radiador y el cuerpo humano.

Cumplimiento de la FCC



Advertencia de Peligro de Asfixia

Advertencia sobre el Reciclaje de Baterías

!  ADVERTENCIA : Este producto contiene una pila de botón o del tipo moneda. 
Si se traga una pila de botón podría provocar quemaduras químicas internas en tan solo 
dos horas y hasta la muerte. Desechar inmediatamente las pilas usadas. Mantener las pilas 
nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si se piensa que las pilas pueden haber 
sido tragadas o introducidas en alguna parte del cuerpo, se debe buscar atención médica 
inmediata.

NO tirar la batería al fuego.

NO tirar la batería a la basura ni a los contenedores 
de reciclaje

Las baterías de iones de litio (Li-ion) son usadas en 
este	producto.	Para	reciclarlas,	hay	que	comunicarse	
con la autoridad local de residuos y obtener  
información sobre las opciones de reciclaje y/o  
eliminación disponibles.
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Antes de empezar a montar este producto, asegúrese de que todas las 
piezas están presentes. Si falta alguna pieza o está dañada, no intente 
montar este producto. Póngase en contacto con nuestro servicio de 
atención al cliente llamando al 
1-888-889-8320.

1. Qué se Incluye en la Caja

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Part Description

1 Panel Solar

2 Sensor de Viento

3 Panel de Control / Batería

4 Motor

5 Marco Superior con Toldo

6 Luz LED/Puerto USB

7 Soporte de Mando a Distancia Ajustable

8 Mando a Distancia (Pila Incluida)

9 Vara Inferior
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2. Simbolos Indicadores

Tablero de Control

Luz LED

Símbolo Descripción

Encendido/Apagado

Ajustes de Velocidad del Viento

Puerto de Carga Micro-USB

Posición Desbloqueada

Bloqueado

Simbolo Descripción

Puerto de Carga Micro USB
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1. Alinear el “     “ en la parte inferior del “Sensor de Viento” con el “      “ en la parte superior 
del	“Panel	de	control”.	Girar	el	sensor	de	viento	en	el	sentido	de	las	agujas	del	reloj	hasta	
que  “     “ en el sensor de viento se alinee con “       “ en el panel de control.

3. Armado

3.1 Instalación de la luz LED

3.2 Conexión del Sensor de Viento al Panel de Control

Panel de Control

1. Ubicar	el	Panel	de	Control.
2. Retirar	la	cubierta	de	silicona	en	el	centro	de	la	parte	superior	del	Panel	de	Control.	Pasar	 

el interruptor de encendido del lado derecho en la caja roja de apagado a encendido.
3. Volver a colocar la tapa de silicona en su lugar.

ON

OFF

*El panel de control debe venir preinstalado al 
motor (parte superior de la sombrilla)
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3.3  Instalación de la luz LED

1. Inserte	la	luz	LED	a	través	del	poste	del	paraguas.	Alinee	“							“	en	el	lado	inferior,	el	
concentrador del corredor con “       “ en el lado superior de la luz LED. Después de  
alinear	las	flechas,	empújalas	juntas	y	se	acoplarán	magnéticamente	en	su	lugar. 
(NOTA: “       “ y “       “ deben estar alineados, de lo contrario, el paraguas podría no 
funcionar correctamente).

3. Armado
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3.4 Fijación del poste a la base

3.5 Peso Base Recomendado para encima de las
Sombrillas

•	 Colocar la vara inferior en la base.
•	 Atornillar y bloquear la vara inferior a la base. (Las bases de la sombrilla pueden variar).
						*Por	favor,	asegúrese	de	colocar	la	base	sobre	una	superficie	plana

TIP : Un peso mayor es mejor para mantener la sombrilla estable en condiciones de viento.

*Base	No	Incluída.

Seguros

Tamaño de la Sombrilla Tamaño de la Sombrilla

9ft/10ft 90 LBS

11ft 120 LBS

3. Armado



6

3.6 Montaje del Poste Superior al Poste Inferior

1. Mantenga pulsado el botón situado en el extremo del poste superior.
2. Inserte	el	poste	superior	en	el	poste	inferior	hasta	que	el	botón	encaje	en	el	agujero.

Botón

Agujero

1

2

3. Armado
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Abrir

Cerrar

Luz LED

4.1 Cómo Utilizar el Mando a Distancia

El mando a distancia por defecto ya debería estar emparejado con su 
sombrilla. Si necesita reemparejar o emparejar a múltiples sombrillas, 
consulte los pasos 4.2 y 4.3.

•	 	Pulsar	el	botón	“Abrir”	para	abrir	la	sombrilla
•	 	Pulsar	el	botón	“Cerrar”	para	cerrar	la	sombrilla
•	 	Pulsar	el	botón	“Luz	LED”	para	encender	la	luz	LED

Alcance del Control Remoto  
98 pies/30 m

4. Control Remoto
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4.2 Emparejar del Control Remoto

4.3 Emparejamiento del Mando a Distancia a Múltiples 
Sombrillas

1. Retirar	la	tapa	de	silicona	del	centro	de	la	parte	superior	del	panel	de	control.	Pasar	el	
interruptor de encendido a ON. 
NOTA: Si el interruptor ya está encendido, apáguelo y vuelva a encenderlo. La  
sombrilla entrará en modo de emparejamiento durante 30 segundos después de  
encender el interruptor.

2. Mantenga	pulsado	el	botón	arriba	“▲”	en	el	mando	a	distancia	hasta	que	el	panel	de	
control emita un pitido. Esto indicará que el mando se ha emparejado correctamente 
con el panel de control.

3. Presione	suavemente	la	tapa	de	silicona	de	vuelta	en	su	lugar.

Para	emparejar	varios	paraguas,	deberá	emparejar	cada	uno	individualmente	con	un	control	
remoto y apagar la energía después de cada emparejamiento. Cuando todos hayan sido 
emparejados, puede encender todos los paraguas. 

Un control remoto puede emparejarse con múltiples paraguas, pero cada paraguas solo 
puede emparejarse con un control remoto. Si empareja un nuevo control remoto con un 
paraguas, el control remoto anterior se desconectará automáticamente.

Panel de Control

4. Control Remoto

ON

OFF
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1. Seleccione un control remoto con el que desee emparejar todos los paraguas.
2. Retire	la	cubierta	de	silicona	en	el	centro	de	la	parte	superior	de	cada	Placa	de	 

Control. Encienda los interruptores de alimentación. (Si los interruptores ya están  
encendidos, apáguelos y luego enciéndalos de nuevo. La placa de control estará  
en modo de emparejamiento durante 30 segundos después de girar el interruptor  
de apagado a encendido).

3. Mantenga	presionado	el	botón	“▲”	de	Abrir	en	el	control	remoto	hasta	que	las	placas	 
de control emitan un pitido.

4. Esto indicará que el control remoto se ha emparejado correctamente con las placas  
de control.

5. Apague la alimentación antes de emparejar el siguiente paraguas.
6. Después de emparejar todos los paraguas, encienda la energía de todos los paraguas  

y presione suavemente las cubiertas de silicona de vuelta en su lugar.

1. Desatornille la tapa posterior del mando.
2. Retire la tapa de silicona.
3. Remueva los tornillos de la placa y retírela de la cubierta.
4. Retire la pila. 

(RECOMENDACIÓN: levante el clip dorado que sujeta la pila antes de retirarla).
5. Reemplace con una pila nueva, asegúrese de que el signo más (+) esté hacia arriba.
6. Vuelva a colocar los tornillos y la tapa en su lugar.

4.4 Sustitución de la Pila del Mando

4. Control Remoto

Pila de celda tipo moneda de litio de 3 voltios CR2032  
(incluida en el mando a distancia)
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5. Cómo cargar la sombrilla

1. Cargue utilizando el puerto de carga micro-USB en la luz LED o en el panel de control 
y conecte el otro extremo a una toma de corriente. La carga completa puede tardar 
hasta 4 horas.

5.1 Carga solar 

5.2 Carga USB

La sombrilla de la serie Height tiene dos opciones de carga 
disponibles: solar o con el puerto de carga USB.

1. Con el panel solar y la placa de control instalados, pon la sombrilla bajo la luz directa 
del sol. Tarda unas 12 horas en cargarse completamente, dependiendo de la  
intensidad de la luz solar. 
NOTA: el panel solar y la placa de control deben estar completamente conectados, ya 
que el panel solar cargará la batería de la placa de control.
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Cuando la sombrilla no se puede cerrar debido a una batería muerta o por cualquier 
otra razón, puede usar el pestillo de liberación de emergencia para cerrar la  
sombrilla. Sin embargo, debe volver a colocar el pestillo para abrir la sombrilla.

1. Cierre la sombrilla girando el pestillo en sentido contrario a las agujas del reloj.

6. Pestillo de Liberación de Emergencia

5.3 Alerta de Batería Baja 

Cuando el nivel de batería es inferior al 15%, el panel de control emitirá un pitido 4 veces 
cada 30 minutos y el LED dejará de estar disponible. Cuando esto ocurra, cargue el panel 
de control utilizando el panel solar o a través de los puertos de carga micro-USB en el  
panel de control o en la luz LED.

5. Cómo cargar la sombrilla
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No se recomienda cambiar los ajustes del sensor de viento a 
menos que sea necesario. Cambiar esta configuración hará 
que la sombrilla se cierre cuando el sensor de viento detecte 
esa velocidad del viento.

1. Gire	el	sensor	de	viento	60°	en	sentido	contrario	a	las	agujas	del	reloj	para	alinear	 
el  “     “ en el lado inferior del sensor de viento con el  “     “ en el lado superior del 
panel de control. Retire el sensor de viento del panel.

7. Ajuste de la Sensibilidad del Sensor de Viento
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Nivel 1:
13MPH

Nivel 2: 
17MPH

Nivel 3:
21MPH

APAGADO

2. Retire la cubierta de silicona en la parte superior del panel de control y apague la  
alimentación. Busque el símbolo        en la parte superior del panel de control.  
Los interruptores a continuación indicarán el nivel en el que se encuentra la sensibilidad 
al	viento.1	=	13MPH	(predeterminado),	2	=	17MPH,	3=	21MPH.	Sigue	el	diagrama	de	
arriba para ajustarse a su sensibilidad al viento preferida. Cuando el viento alcance la 
velocidad que haya establecido, la sombrilla se cerrará automáticamente. Una vez que 
haya terminado, vuelva a colocar la tapa de silicona.

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF

7. Ajuste de la Sensibilidad del Sensor de Viento
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8.1 Limpieza de la Sombrilla

Los tejidos Sunbrella® son excepcionalmente fáciles de limpiar. Recomendamos limpiar  
la tela con un jabón suave y una solución, y luego aclarar a fondo y secar al aire. 

8.2 Almacenamiento de la Sombrilla

Durante temperaturas y climas extremos, se recomienda llevar la sombrilla al interior. Esto 
evitará daños a su sombrilla, así como preservará la vida útil de la batería del panel de 
control.

Para	almacenar	la	sombrilla,	primero	ciérrala	y	manténgala	en	un	lugar	fresco	y	seco	en	el	
interior. Normalmente sería en su garaje o un compartimento de almacenamiento.

IMPORTANTE: Se recomienda retirar el panel de control de la parte superior de la sombrilla 
y mantenerlo en un área a temperatura ambiente. Esto evitará que la batería se exponga a 
temperaturas	frías	y	calientes	que	puedan	afectar	su	vida	útil.	Para	retirar	el	panel	de	 
control en la parte superior de la sombrilla, gírelo en sentido antihorario del motor.  
Retire el panel de control y apague el interruptor de alimentación.

Cuando desee volver a poner su sombrilla en el exterior, lo mejor es cargar el panel de  
control	antes	de	operar	con	la	sombrilla.	Puede	cargar	el	panel	de	control	utilizando	el	
puerto micro-USB en la parte superior del mismo. La carga tardará hasta 4 horas desde una 
carga vacía hasta una carga completa. Alternativamente, se puede cargar utilizando energía 
solar por panel de control y panel solar de nuevo en la sombrilla. La sombrilla puede tardar 
hasta 12 horas en tener una carga completa.

8. Cuidado y Mantenimiento
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2. Retire el sensor de viento girando el sensor de viento 60° en sentido contrario a las 
agujas	del	reloj.	Alinee	el	“						“	en	el	lado	inferior	del	sensor	de	viento	“						“→”						“	en	
el lado superior del tablero de control. Retire el sensor de viento del tablero de control. 
Retire la cubierta de silicona de la parte superior del tablero de control y desconecte la 
alimentación

8.3 Comment retirer la carte de contrôle
1. Desmonte el tablero de control girando el control en sentido contrario a las agujas del 

reloj.	Alinee	“						“	en	el	lado	inferior	de	la	placa	de	control	de	“						“	→	“						“	en	el	lado	
superior del motor. Retire la placa de control del motor.

8. Cuidado y Mantenimiento
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8. Cuidado y Mantenimiento

8.4 Cómo Quitar o Colocar La Luz LED

• Para quitar la luz LED, tire suavemente de la luminaria LED alejándola del  
concentrador inferior. Deslícela hacia afuera para evitar que se vuelva a colocar.

• Para colocar la luz LED, inserte la luz LED a través del polo con el paraguas. Alinee el 
“       “ en el lado inferior, el concentrador de la corredera con “      “ en el lado superior 
de	la	luz	LED.	Después	de	alinear	las	flechas,	presiónelas	juntas	y	se	acoplarán	 
magnéticamente en su lugar.  
(NOTA: “      “ y “      “ deben estar alineados, de lo contrario la luz LED podría no  
funcionar correctamente.)
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8. Cuidado y Mantenimiento

8.5 Cómo Desmontar El Panel Solar

• Para desmontar el panel solar, tire	suavemente	de	él	alejándolo	de	la	superficie	 
magnética a la que está adherido.

• Para colocar el panel solar, alinee el “      “ en la parte inferior del panel solar con “      “ 
en	la	parte	superior	del	sensor	de	viento.	Después	de	alinear	las	flechas,	presiónelas	
juntas para que se unan magnéticamente.  
(NOTA: “       “ y “       “ deben estar alineados, de lo contrario, el panel solar puede no 
funcionar correctamente).
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9. Preguntas Frecuentes

¿Cómo abro y cierro la sombrilla?
Puede	abrir	y	cerrar	la	sombrilla	utilizando	el	mando	a	distancia.	Al	pulsar	el	botón	“▲”	se	
abrirá	la	sombrilla.	Al	pulsar	el	botón	“▼”	se	cerrará	la	sombrilla.

Presioné el botón “▼” en el mando a distancia, pero no se 
cierra. ¿Qué hago?
Hay	un	pestillo	de	liberación	de	emergencia	que	une	la	estructura	inferior	a	la	superior.	
Cerrar la sombrilla manualmente girando el pestillo en sentido contrario a las agujas del 
reloj.

¿Cómo enciendo la luz LED?
Puede	encender	la	luz	LED	utilizando	el	botón	de	luz	en	el	mando	a	distancia.

Mi sombrilla no se abre ni se cierra. ¿Qué debería hacer?
Si la sombrilla tiene problemas para abrir, compruebe lo siguiente

1. Deje la sombrilla en el exterior durante al menos unas horas durante el día para  
recargar la batería con energía solar. También puede cargarla utilizando el puerto  
micro-USB ubicado en el accesorio de luz LED para una carga más rápida. 

2. Asegúrese de que el mando a distancia tenga energía. Si no tiene energía, deberá 
reemplazar la pila del mando con una pila CR2032.

¿Puedo lavar mi sombrilla?
Si desea lavar el lienzo de la sombrilla, le recomendamos que limpie las manchas con 
agua o con una solución de jabón suave y enjuague.

¿Debo cerrar mi sombrilla cuando haya vientos fuertes?
Se recomienda encarecidamente cerrar la sombrilla si hay vientos fuertes para evitar 
daños. Si tiene instalado un sensor de viento, este detectará los fuertes vientos y cerrará 
automáticamente la sombrilla, por lo que no tendrá que preocuparse de salir al exterior 
para cerrarla.
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10. Garantía

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO

Sujeto	a	los	términos,	condiciones	y	exenciones	de	responsabilidad	que	figuran	a	 
continuación,	Reflection	International	Inc.	(la	“Compañía”)	garantiza	por	la	presente	al	 
comprador minorista original de este producto que, en caso de que este producto o cualquier 
parte del mismo, en condiciones normales de uso, presente defectos de material o de  
fabricación en el plazo de un año a partir de la fecha de compra original, dichos defectos serán 
reparados o sustituidos por un producto reacondicionado (a elección de la Compañía). Esta 
garantía limitada es el único recurso del comprador para cualquier defecto. 

Para	obtener	la	reparación	o	la	sustitución	dentro	de	los	términos	de	esta	garantía,	 
Por	favor	visite	www.theabove.com or

Contáctenos 1-888-889-8320
Abierto	de	lunes	a	viernes	de	8am	a	5pm	hora	del	Pacífico

Se requiere una prueba de la cobertura de la garantía  
(es decir, la factura de venta con fecha)

Esta	Garantía	no	se	aplica	a	ningún	producto	o	parte	del	mismo	que,	en	opinión	de	la	 
Compañía, haya sufrido o esté dañado por alteración, instalación incorrecta, mal manejo,  
mal	uso,	negligencia,	accidente,	o	por	eliminación	o	desfiguración	de	la(s)	etiqueta(s)	de	
número de serie/código de barras de fábrica. La opinión de la Compañía con respecto a  
este	asunto	será	definitiva.

EL	ALCANCE	DE	LA	RESPONSABILIDAD	DE	LA	EMPRESA	EN	VIRTUD	DE	ESTA	 
GARANTÍA	SE	LIMITA	A	LA	REPARACIÓN	O	SUSTITUCIÓN	DEL	PRODUCTO	SEGÚN	LO	
DISPUESTO	ANTERIORMENTE	Y,	EN	NINGÚN	CASO,	LA	RESPONSABILIDAD	DE	LA	 
EMPRESA	SUPERARÁ	EL	PRECIO	DE	COMPRA	PAGADO	POR	EL	COMPRADOR	POR	 
EL	PRODUCTO.	ESTA	GARANTÍA	SUSTITUYE	A	TODAS	LAS	DEMÁS	GARANTÍAS	O	 
RESPONSABILIDADES	EXPRESAS.	CUALQUIER	GARANTÍA	IMPLÍCITA,	INCLUYENDO	
CUALQUIER	GARANTÍA	IMPLÍCITA	DE	COMERCIABILIDAD,	ESTARÁ	LIMITADA	A	LA	 
DURACIÓN	DE	ESTA	GARANTÍA	ESCRITA.	CUALQUIER	ACCIÓN	POR	 
INCUMPLIMIENTO	DE	CUALQUIER	GARANTÍA,	INCLUYENDO	CUALQUIER	GARANTÍA	
IMPLÍCITA	DE	COMERCIABILIDAD,	DEBE	SER	PRESENTADA	DENTRO	DE	UN	PERÍODO	
DE	12	MESES	A	PARTIR	DE	LA	FECHA	DE	COMPRA	ORIGINAL.	EN	NINGÚN	CASO	LA	
EMPRESA	SERÁ	RESPONSABLE	DE	NINGÚN	DAÑO	CONSECUENTE	O	INCIDENTAL	POR	
EL	INCUMPLIMIENTO	DE	ESTA	O	CUALQUIER	OTRA	GARANTÍA	EXPRESA	O	IMPLÍCITA.
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Ninguna persona o representante está autorizado a asumir en nombre de la Empresa ninguna 
responsabilidad que no sea la expresada en este documento en relación con la venta,  
reparación o reemplazo de este producto. Algunos estados no permiten limitaciones en  
cuanto a la duración de una garantía implícita, ni a la exclusión o limitación de daños  
incidentales o consecuentes, por lo que las limitaciones anteriores pueden no aplicarse.  
Esta	garantía	limitada	le	otorga	derechos	legales	específicos,	aunque	puede	tener	otro	 
tipo de derechos que varían según la jurisdicción.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD POR VIENTO
Las Sombrillas Above® se someten a pruebas de resistencia y durabilidad, sin embargo, la 
Compañía recomienda encarecidamente que no se deje ninguna en la posición abierta cuando 
no esté en uso. Aunque algunos de nuestras sombrillas tienen una función de cierre  
automático durante los vientos fuertes, la Compañía sugiere que los usuarios sigan  
monitoreándolas y las cierren durante las condiciones de viento fuerte. Al hacerlo, reducirá  
el riesgo de daños a sus sombrillas, objetos circundantes y propiedades. Utilice una base  
de	peso	suficiente	para	mantener	su	sombrilla	segura	en	todo	momento.	Lea	y	siga	todos	los	
pasos del manual de instrucciones.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD SOBRE EL ÓXIDO:
El óxido es una parte natural del proceso de envejecimiento de todos los materiales a base de 
acero o hierro y, por lo tanto, no se considera un defecto. Las Sombrillas Above® están  
diseñadas para un mantenimiento mínimo.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD:
Las garantías de las Sombrillas Above® NO CUBREN los daños causados debido al abuso o 
mal uso de los productos. Las garantías de las Sombrillas Above® NO CUBREN ningún daño 
ocurrido como resultado del contacto con el suelo o cualquier otro objeto extraño  
debido a eventos climáticos severos u otros actos extremos de la naturaleza.

TEJIDOS DE TAPICERÍA SUNBRELLA®

El tejido Sunbrella® está garantizado solo por Sunbrella® sujeto a la política de garantía  
limitada de Sunbrella®. Las telas de tapicería Sunbrella® están cubiertas por la garantía  
limitada de 5 años de Sunbrellas® contra el uso normal y las condiciones de exposición que 
incluyen luz solar, moho y productos químicos atmosféricos cuando se utilizan para  
aplicaciones apropiadas. Estas cubiertas de telas deben soportar desvanecimientos de color 
significativos	y	la	putrefacción	del	material	en	condiciones	estables.
Comuníquese con Sunbrella® o visite https://www.sunbrella.com/warranty para obtener más 
detalles sobre la política y el reemplazo de telas de Sunbrella®.

10. Garantía
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10. Garantía

para registrarse para  
la garantía y el soporte
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11. Contáctenos

Nuestros representantes están aquí para ayudar. Si tiene alguna pregunta, no dude en  
ponerse en contacto con nosotros.

Sitio web: www.theabove.com

Teléfono: 1-888-889-8320

Email: service@theabove.com





ABHK:	v.042423


